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Rhys John David <1534-1609.>

Cambrobrytannicee Cymraecaeue linguae institutiones et rudimenta
accurate, & (quantum fieri potuit) succincte & compendiose conscripta a
loanne Dauide Rhaeso Monensi Lanuaethleeo Cambrobrytanno, medico
Senensi: ad illust. virum Edouardum Stradlingum Equestris ordinis
Cambrobrytannum: ad intelligend. Biblia Sacra nuper in
Cambrobrytannicum sermonem & caste & eleganter versa, non minus
necessaria quam vtilia: cum exacta carmina Cymraeca condendi ratione,
& Cambrobrytannicorum poematum generibus, alijsque rebus nonnullis
eodem spectantibus, ijsdemque pariter non minus necessarijs quam
vtilibus [[electronic resource]]

Londini, : Excudebat Thomas Orwinus, 1592

[24], 70, 73-304, [2] p., [2] folded tables

Welsh language - Grammar
Welsh language - Prosodic analysis

Latino
Materiale a stampa

Monografia

The Bible referred to is the first Welsh translation, 1588.
Running title reads: Linguae cymraecae institutiones accuratee.
The second table is signed 4.

The last leaf is blank.

Reproduction of the original in the British Library.
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